INTERNATIONAL ARBITRATION 01-04

A) ORAL PRESENTATION


B) MODALS pp. 209-10


C)  STRUCTURES RESULTATIVES


· déplacements
a)
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b) Elle sortit en courant de son bureau =

c) Notre PDG a fait le tour du monde en avion =

d) Nos collègues rentrèrent chez eux à la hâte =

e) Je vais les raccompagner au bureau en voiture = 


· structures en one’s way 

a) He made his way through the crowd = il se fraya un chemin à travers la foule. 

b) Ils sont arrivés aux plus hautes responsabilités à force de travail = 

c) Ses chansons l’ont rendue célèbre =

d) Ils ont passé leurs années à La Sorbonne dans l’oisiveté (to idle) =

e) L’IRA fait parler d’elle (dans les titres de journaux) en posant des bombes (BBC) =


· moyen et résultat

a) He struggled to his feet and left the room = il se leva à grand peine et partit.

b) The boss swore them to secrecy =

c) We were concerned but our manager laughed the matter off =

d) Nobody can talk the board out of it =

e) He had worried himself into a nervous breakdown (Ch. Isherwood) =

D) TEXT AND QUS p. 215


E) VOCABULARY 2-B p. 215


F) WHAT IS ARBITRATION? HK45, 2023


1) “Court litigation is, in that sense,								        to resolve the dispute in arbitration.“ 


2) What are the procedural differences between arbitration and court litigation?



3) What about arbitral awards? 



4) Where can arbitral awards be enforced? 



5) What about confidentiality? 



G) COMPARATIFS, SUPERLATIFS & COMPOSES 


A) Il convient d’abord de bien mémoriser que tous les adjectifs anglais sont invariables !

B) On note également que contrairement à ce que l’on observe en français, il est très difficile de transformer les adjectifs anglais en substantifs. Pour passer de l’adjectif au substantif, il faut donc penser à rajouter le pronom one ou un nom après l’adjectif.
He’s a clever one = C’est un malin. / The little ones are at school = Les petits sont à l’école. 

C) Dans le cas de plusieurs adjectifs épithètes (placés avant le nom qu’ils déterminent), l’adjectif qui représente une caractéristique objective et stable est placé le plus près du nom, alors que l’adjectif dépendant d’un jugement de l’énonciateur est le plus éloigné. On peut retenir que les adjectifs anglais respectent généralement l’ordre TAXCOM (taille, âge, variable, couleur, origine et matière). 
a funny English custom = une étonnante coutume anglaise

D) Dans le cas d’adjectifs composés, le second élément peut être un adjectif (to be home-sick = être nostalgique), un participe présent (an easy-going man = un homme accommodant), un participe passé (a well-known actress = une actrice célèbre) ou encore un nom terminé par le suffixe -ed (a long-eared rabbit = un lapin à grands oreilles). 


	adjectif
	comparatif de supériorité 

	comparatif d’infériorité
	comparatif d’égalité

	short / funny / frequent
	shorter / funnier / more frequent than 
	less short / less funny / less frequent than
	as short as / as funny as / as frequent as 
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much + uncountable 
many + countable 

	
more work than

more employees
	
less work than

fewer employees
	
as much work as 

as many employees as




Noter les structures à progression parallèle où the précède chacun des comparatifs,
The harder he worked, the happier he was : plus il travaillait, plus il était heureux.
et celles en d’autant plus que … où the précède le comparatif dans la première proposition tandis que la deuxième proposition, qui exprime une cause, est introduite par as. 
He felt all the more depressed as all his friends were away : Il se sentait d’autant plus déprimé que tous ses amis étaient absents. / I was all the less surprised as I have known him for years : J’ai été d’autant moins surpris que je le connais depuis des années. 

1) Translate using the TAXCOM rule. 

a) une agréable boisson chaude de chez Starbucks 
b) un avocat londonien trop sûr de lui 
c) une décision longtemps attendue 
d) un bambin de deux ans aux cheveux blonds 
e) a three-course evening meal 
f) a broken rearview mirror 
g) a shocking hit-and-run accident 
h) an eventful long-haul flight

2) Fill in the gaps. 

a) I am sorry Charles Parker left. The new hire is not quite (smart) … he was. 
b) They launch their startup next month and are (interested) in business law … family law. 
c) The staff went the extra mile last week - they probably deserve a (long) break … planned! 
d) I don’t think we should organize (interviews) … for the CEO - he is going to be exhausted.
e) There were (many) colleagues … we expected at the conference. How disappointing! 
f) Our missions are much (rewarding) … than theirs - we are very lucky indeed. 
g) I don’t have (much) work … I expected. Let’s meet for drinks after all!  
h) (BONUS) I’d be very happy = (happy) … to help! Just give me a call when you are in Paris. 

3) Structures à progression parallèle. 

a) Plus les étudiants sont motivés, meilleurs sont en général leurs résultats. 
b) Plus les avocats sont connus, plus il est intéressant pour les grands cabinets de les recruter. 
c) Nous sommes d’autant plus déçus que cela semblait être une bonne année pour le marché.  
d) Nous sommes d’autant plus étonnés que les clients ne voulaient pas attaquer l’entreprise en justice.
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